
FIN  VAROITUS
LUE NÄMÄ OHJEET HUOLELLISESTI 
ENNEN KÄYTTÖÄ JA SÄILYTÄ NE 
MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN
KATSO RATTAIDEN KÄYTTÖOHJEET
LAPSESI TURVALLISUUS ON SINUN 
VASTUULLASI
TARKASTA ENNEN KÄYTTÖÄ, 
ETTÄ TURVAISTUIMEN 
KIINNITYSLAITTEET ON 
KIINNITETTY OIKEIN
TURVAISTUIN TULEE AINA ASENTAA 
SELKÄ MENOSUUNTAAN
LASTA EI SAA MILLOINKAAN 
JÄTTÄÄ VARTIOIMATTA
KATSO LUETTELO 
YHTEENSOPIVISTA 
TURVAISTUIMISTA 
VERKKOSIVUSTOLTAMME
TURVAISTUINTA EI SAA KOSKAAN 
ASENTAA AUTOON SOVITINTEN 
OLLESSA KIINNITETTYINÄ 

 

RUS  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ 
ИНСТРУКЦИЮ ДО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОДУКТА 
И СОХРАНИТЕ ЕЕ НА СЛУЧАЙ 
НЕОБХОДИМОСТИ
СМ. РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВЫ НЕСЕТЕ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО 
РЕБЕНКА
ПЕРЕД ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ 
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО 
КРЕПЕЖНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
АВТОМОБИЛЬНОГО КРЕСЛА 
УСТАНОВЛЕНЫ ПРАВИЛЬНО
АВТОМОБИЛЬНОЕ КРЕСЛО 
ДОПУСКАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ 
ТОЛЬКО В НАПРАВЛЕНИИ 
ПРОТИВ ДВИЖЕНИЯ
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ОСТАВЛЯТЬ 
РЕБЕНКА БЕЗ ПРИСМОТРА
ПЕРЕЧЕНЬ СОВМЕСТИМЫХ 
АВТОМОБИЛЬНЫХ КРЕСЕЛ 
ПРИВЕДЕН НА НАШЕМ ВЕБ-САЙТЕ
НЕ ДОПУСКАЕТСЯ УСТАНОВКА 
АВТОМОБИЛЬНОГО 
КРЕСЛА В АВТОМОБИЛЬ С 
ЗАКРЕПЛЕННЫМИ АДАПТЕРАМИ

 

ARA تحذيرات:

يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية قبل 
الاستخدام والاحتفاظ بها للرجوع إليها 

في المستقبل
يرجى الرجوع إلى دليل تعليمات منتج 

عربة الأطفال
سلامة طفلك مسؤوليتك وحدك

يجب التحقق من التركيب السليم 
لأجهزة تثبيت مقعد السيارة قبل 

الاستخدام
يجب دومًا وضع مقعد السيارة 

لا يجب أبدًا ترك طفلك 
يرجى زيارة موقعنا على الإنترنت 

للحصول على قائمة مقاعد السيارة 
المتوافقة

لا ينبغي ابدًا وضع مقعد السيارة في 
السيارة والمحولات مثبتة

ZH-S 警告
在使用之前请仔细阅读以下说
明，并妥善保存此说明书以备将
来参考。
请参考婴儿推车的产品指导手
册。
您需要对孩子的安全负责。
使用之前须检查安全座椅连接装
置是否已正确安装。
您的安全座椅应始终面向后方。
切勿让孩子处于无人看护状态。
请访问我们的网站查看可兼容安
全座椅型号的清单。
切勿在安全座椅安装有适配器的
时候将其放置于车中。
 
 
ZH-T 警告
在使用產品前，請仔細閱讀這些
指引，並保留指引以供日後參考
請參考嬰兒手推車產品指引手冊
保障您孩子的安全是您的責任
在使用前，檢查汽車安全座椅的
連接裝置已經正確地接合好
您的汽車安全座椅必須一直面
向後方
絕不可把您的孩子單獨留在車內
有關可配合使用的汽車安全座椅
列表，請瀏覽我們的網站
絕不可把已連接了適配器的汽車
安全座椅放置在車內

WAVE AND COAST
CAR SEAT  
ADAPTORS
Adaptateurs Pour Siège d´Auto Principal
Instruction Manual
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WHEN THE CONNECTION IS ROTATED 
REARWARDS WITH A CAR SEAT 
ATTACHED, THE HANDLE MUST BE IN 
EITHER OF THE TOP TWO POSITIONS 
(DENOTED BY DOTS ON THE HANDLE).

ENG  WARNINGS
READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE 
AND KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE
PLEASE REFER TO THE PRODUCT 
INSTRUCTION MANUAL
THE SAFETY OF YOUR CHILD IS 
YOUR RESPONSIBILITY
CHECK THAT THE CAR SEAT 
ATTACHMENT DEVICES ARE 
CORRECTLY ENGAGED 
BEFORE USE
YOUR CAR SEAT SHOULD ALWAYS 
BE REARWARD FACING
NEVER LEAVE YOUR CHILD 
UNATTENDED
FOR A LIST OF COMPATIBLE CAR 
SEATS PLEASE VISIT OUR WEBSITE
NEVER PLACE THE CAR SEAT IN 
THE CAR WITH THE ADAPTORS 
ATTACHED

FRA  AVERTISSEMENTS
LISEZ ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION 
ET CONSERVEZ-LES AFIN DE 
POUVOIR LES CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT
VEUILLEZ VOUS REPORTER 
AU MANUEL D’UTILISATION DU 
PRODUIT
LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT 
EST VOTRE RESPONSABILITÉ
VÉRIFIEZ QUE LES DISPOSITIFS 
D’ATTACHE DU SIÈGE AUTO SONT 
BIEN ENCLENCHÉS AVANT TOUTE 
UTILISATION
VOTRE SIÈGE AUTO DOIT 
TOUJOURS ÊTRES ORIENTÉ VERS 
L’ARRIÈRE

NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE 
ENFANT SANS SURVEILLANCE
POUR OBTENIR LA LISTE DES 
SIÈGES AUTOS COMPATIBLES, 
VEUILLEZ CONSULTER NOTRE SITE 
WEB
N’INSTALLEZ JAMAIS LE SIÈGE 
AUTO DANS LE VÉHICULE ALORS 
QUE LES ADAPTATEURS SONT 
FIXÉS
 
 
SPA  ADVERTENCIAS

LEA ATENTAMENTE ESTAS 
INSTRUCCIONES ANTES DEL USO Y 
GUÁRDELAS PARA CONSULTARLAS 
POSTERIORMENTE.
CONSULTE POR FAVOR  EL 
MANUAL DE INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DE SU HIJO.
COMPRUEBE QUE LOS 
DISPOSITIVOS DE FIJACIÓN DE 
LA SILLA PARA COCHE ESTÉN 
ENGRANADOS CORRECTAMENTE 
ANTES DEL USO.
SU SILLA PARA COCHE SIEMPRE 
DEBERÍA ESTAR ORIENTADA HACIA 
ATRÁS.
NO DEJE NUNCA A SU HIJO SIN 
VIGILANCIA.
PARA OBTENER UNA LISTA 
DE SILLAS PARA COCHE 
COMPATIBLES, VISITE NUESTRO 
SITIO WEB.
NO COLOQUE NUNCA LA SILLA 
PARA COCHE EN EL COCHE CON 
LOS ADAPTADORES ACOPLADOS. 
 

ITA  AVVERTENZE
PRIMA DELL’USO LEGGERE 
ATTENTAMENTE QUESTE 
ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER 
CONSULTAZIONE FUTURA
CONSULTARE IL MANUALE DI 
ISTRUZIONI DEL PRODOTTO
LA SICUREZZA DEL VOSTRO 
BAMBINO È UNA VOSTRA 
RESPONSABILITÀ
PRIMA DELL’USO, VERIFICARE 
CHE I DISPOSITIVI DI AGGANCIO 
DEL SEGGIOLINO SIANO FISSATI 
CORRETTAMENTE
IL SEGGIOLINO DEVE ESSERE 
SEMPRE RIVOLTO IN SENSO 
CONTRARIO A QUELLO DI MARCIA
NON LASCIARE MAI IL BAMBINO 
INCUSTODITO
PER VISUALIZZARE L’ELENCO 
DEI SEGGIOLINI COMPATIBILI, 
VISITARE IL NOSTRO SITO WEB
NON COLLOCARE MAI IL 
SEGGIOLINO NELL’AUTO CON GLI 
ADATTATORI ATTACCATI
 
 
DEU  WARNHINWEISE
LESEN SIE SICH DIESE 
ANWEISUNG VOR GEBRAUCH 
BITTE SORGFÄLTIG DURCH 
UND BEWAHREN SIE SIE ZUR 
SPÄTEREN EINSICHT GUT AUF.
BITTE BEACHTEN SIE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG. 
DIE SICHERHEIT IHRES KINDES 
IST IHRE VERANTWORTUNG.
PRÜFEN SIE VOR 
GEBRAUCH, OB DIE 
BEFESTIGUNGSVORRICHTUNGEN 
FÜR DEN AUTO-KINDERSITZ 
RICHTIG EINGERASTET SIND.

IHR AUTO-KINDERSITZ MUSS 
STETS RÜCKWÄRTS GERICHTET 
SEIN.
LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS 
UNBEAUFSICHTIGT.
EINE LISTE ALLER KOMPATIBLEN 
AUTO-KINDERSITZE FINDEN SIE 
AUF UNSERER WEBSITE.
DER AUTO-KINDERSITZ MIT 
DARAN BEFESTIGTEN ADAPTERN 
DARF AUF KEINEN FALL IM AUTO 
VERWENDET WERDEN. 

SWE  VARNINGAR
LÄS HELA BRUKSANVISNINGEN 
NOGA INNAN DU ANVÄNDER 
PRODUKTEN OCH SPARA DEN 
FÖR FRAMTIDA BRUK
SE BARNVAGNENS 
BRUKSANVISNING
BARNETS SÄKERHET ÄR DITT 
ANSVAR
KONTROLLERA ATT 
BILBARNSTOLENS FÄSTEN 
SITTER ORDENTLIGT FAST FÖRE 
ANVÄNDNING
BILBARNSTOLEN SKA ALLTID 
MONTERAS BAKÅTVÄND
LÄMNA ALDRIG BARNET UTAN 
UPPSIKT
PÅ VÅR WEBBPLATS FINNS 
EN LISTA MED KOMPATIBLA 
BILBARNSTOLAR
BILBARNSTOLEN FÅR ALDRIG 
PLACERAS I BILEN MED 
ADAPTRARNA MONTERADE 
 


